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1 Цели освоения дисциплины (модуля)  

Целью (цели) освоения дисциплины: основной целью дисциплины 

«Профессионально-ориентированный перевод» является формирование готовности 

аспирантов использовать современные методы и технологии научной коммуникации на 

государственном и иностранном языках, совершенствование знания иностранного языка 

посредством создания разных профессиональных текстов в устной и письмен-ной 

коммуникации.  

Задачи:  

1. Развитие умений в области использования приемов перевода на различных 

уровнях языковой эквивалентности.  

2. Сопоставление лексико - грамматических и стилистических особенностей 

родного языка с функциональными соответствиями иностранного языка и раскрытие 

логико - семантической основы возможных преобразований в процессе перевода.  

3.Формирование практических навыков и умений переводческой работы с 

различными видами словарей  

  
2 Место дисциплины (модуля) в структуре образовательной программы  

Дисциплина Профессионально-ориентированный перевод входит в вариативную 

часть учебного плана образовательной программы.  

Для изучения дисциплины необходимы знания (умения, владения), 

сформированные в результате изучения дисциплин/ практик:  

Дисциплина Б1.В04 «Профессионально-ориентированный перевод» входит в 

вариативную часть образовательной программы и является обязательной дисциплиной.  

Для изучения дисциплины необходимы знания (умения, навыки), сформированные 

в результате изучения дисциплин: «Иностранный язык», «Иностранный язык в 

профессиональной деятельности», «Иностранный язык (Технический перевод)» «Деловой 

иностранный язык» на предшествующих этапах обучения (бакалавриат, специалитет, 

магистратура).  

  

  
3 Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения  

дисциплины (модуля) и планируемые результаты обучения  

В результате освоения дисциплины (модуля) «Профессионально-ориентированный 

перевод» обучающийся должен обладать следующими компетенциями:  

Структурный  

элемент  

компетенции  

Планируемые результаты обучения  

УК-4 готовностью использовать современные методы и технологии научной 

коммуникации на государственном и иностранном языках 

Знать - основные приемы перевода употребительных фразеологических и 

аналитических словосочетаний, часто встречающиеся в письменной 

речи изучаемого языка, характерные особенности научно- 

публицистического и научно-технического функциональных стилей; 

 

- значения сокращений и условных обозначений, правильное прочтение 

формул, символов и т.п. 

 

- основные фразы для аннотирования и реферирования текстов 

характерных для научной коммуникации на государственном и 

иностранном языках 

  



Уметь - применять сокращения и условные обозначения, формулы, символы 

характерные для научной коммуникации на государственном и 

иностранном языках 

 

- составлять терминологический словарь по теме научной 

специальности; 

Владеть - приёмами перевода терминологической лексики, характерной для 

научной коммуникации на государственном и иностранном языках 

 

- приемами реферирования и аннотирования текстов, характерных для 

научной коммуникации на государственном и иностранном языках 

  



 4. Структура, объём и содержание дисциплины (модуля)  

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных единиц 108 акад. часов, в том 

числе:  

– контактная работа – 14 акад. часов:  

– аудиторная – 14 акад. часов;  

– внеаудиторная – 0 акад. часов  

– самостоятельная работа – 86 акад. часов;  

 

 

Форма аттестации - зачет с оценкой  

          

Раздел/ тема  

дисциплины  К
у
р
с 

 

Аудиторная  

контактная работа  

(в акад. часах)  

С
ам
о
ст
о
я
те
л
ь
н
ая

 

р
аб
о
та

 с
ту
д
ен
та

 
 

Вид 

самостоятельной 

работы  

Форма текущего 

контроля 

успеваемости и  

промежуточной 

аттестации  

Код 

компетенции 

Лек. 
лаб.  

зан.  

практ. 

зан.  

1. 1. Раздел «Теоретические 

основы перевода 

научно-технических текстов»  

 

1.1 Основные способы и 

приемы перевода. 

Характеристика и 

функции личного 

терминологического 

словаря.  

1  

  
4  20  

- изучение 

теоретических 

вопросов по теме 

- подготовка 

письменного 

перевода текста 

по специальности 

- составление 

терминологическ 

ого словаря 

- устное 

сообщение по 

теоретическим 

вопросам;  

 

- предоставление 

двуязычного 

глоссария по 

тематике научных 

исследований;  

 

- письменный 

перевод 

фрагментов 

текстов научной 

литературы по 

специальности, 

предназначенной 

для 

индивидуального 

чтения  

УК-4  

1.2 Перевод аббревиатур. 

Перевод имен 

собственных и 

географических названий. 

Реалии и их перевод. 

Перевод фразеологизмов  

  
3  20  

- изучение 

теоретических 

вопросов по теме 

- подготовка 

устного перевода 

текста по 

специальности 

- устное 

сообщение по 

теоретическим 

вопросам;  

 

- перевод 

фрагмента текста 

научной 

литературы по 

специальности, 

предназначенной 

для 

индивидуального 

чтения.  

УК-4  



1.3 Трансформации при 

переводе: Конкретизация 

и генерализация. 

Логическое развитие. 

Целостное 

преобразование  

  
1  20  

- изучение 

теоретических 

вопросов по теме 

- подготовка 

перевода текста 

по специальности 

- устные 

сообщения по 

теоретическим 

вопросам;  

 

- составить 

двуязычный 

глоссарий по 

тематике научных 

исследований;  

 

- перевести 

отрывка текста по 

изучаемой теме  

УК-4  

Итого по разделу    8  60     

Итого за семестр    8  60   зао   

2. 2. Раздел «Переводческая 

деятельность. Перевод, 

аннотирование и 

реферирование литературы в 

сфере интересов 

научно-исследовательской 

работы аспиранта/ 

  

 

2.1 Аннотирование 

текстов по специальности 

2  

  
3  13  

- изучение 

основных фраз 

для 

аннотирования; 

- подготовка 

аннотации текста 

по специальности 

- проверка знаний 

основных 

выражений для 

составления 

аннотации;  

- составить 

аннотацию к 

тексту для 

индивидуального 

чтения.  

УК-4  

2.2 Реферирование 

текстов по специальности 

  
3  13  

--  подготовка 

двуязычного 

глоссария; 

- изучение 

основных 

выражений для 

реферирования 

текста для 

индивидуальног о 

чтения 

- составить 

двуязычный 

глоссарий по 

тематике научных 

исследований;  

 

- составление 

плана реферата 

своей научной 

работы  

УК-4  

Итого по разделу    6  26     

Итого за семестр    6  26   зао   

Итого по дисциплине    14 86  зачет с оценкой УК-4 
  



5 Образовательные технологии  

 
Выбор методов и средств обучения, образовательных технологий и 

учебно-методического обеспечения реализации программы аспирантуры осуществляется 

ведущим преподавателем исходя из необходимости достижения обучающимися 

планируемых результатов освоения указанной программы, а также с учетом 

индивидуальных возможностей обучающихся из числа инвалидов и лиц с ограниченными 

возможностями здоровья.  

При реализации программ аспирантуры используются различные образовательные 

технологии, в том числе дистанционные образовательные технологии, электронное 

обучение.  

– использование в учебном процессе активных и интерактивных форм проведения 

занятий (плакаты, таблицы, компьютерные контрольно-обучающие программы, деловые и 

ролевые игры, электронные словари) с целью формирования и развития профессиональных 

навыков,обучающихся;  

– использование аудио- и видеоматериалов и ИНТЕРНЕТ-ресурсов на 

практических занятиях;  

– использование электронных образовательных ресурсов по темам практических 

занятий;  

– чтение медийных текстов по обозначенной проблематике и организация 

дискуссий;  

– ИНТЕРНЕТ-тренинги: ИНТЕРНЕТ-тренажеры, ИНТЕРНЕТ-тестирование;  

– дистанционная отработка речевых и письменных навыков;  

– использование видеопроектора на практических занятиях;  

– самостоятельное ознакомление студентов с источниками информации по 

профилю на иностранном языке.  

  
 

6 Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы обучающихся  

Представлено в приложении 1.  

 
7 Оценочные средства для проведения промежуточной аттестации  

Представлены в приложении 2.  

 
8 Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины (модуля)  

а) Основная литература:  

Английский язык  

  

Антропова, Л. И. Перевод как вид профессиональной коммуникативной 

деятельности. Практикум по переводу научно-технических текстов на английском, 

немецком и французском языках для студентов вузов : практикум / Л. И. Антропова, Т. Ю. 

Залавина, Н. В. Дёрина ; Магнитогорский гос. технический ун-т им. Г. И. Носова. - 

Магнитогорск : МГТУ им. Г. И. Носова, 2019. - 1 CD-ROM. - Загл. с титул. экрана. - URL : 

https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3859.pdf&show=dcatalogues/1/1530

474/3859.pdf&view=true (дата обращения: 25.09.2020). - Макрообъект. - Текст : 

электронный. - Сведения доступны также на CD-ROM..  

  

Антропова, Л. И. Практикум по написанию научных статей на английском языке 

"English Academic Writing " : практикум / Л. И. Антропова, Д. А. Савинов, О. В. Тулупова ; 

МГТУ. - Магнитогорск : МГТУ, 2017. - 1 электрон. опт. диск (CD-ROM). - Загл. с титул. 

экрана. - URL: 

https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3256.pdf&show=dcatalogues/1/1137

109/3256.pdf&view=true  
  



(дата обращения: 25.09.2020). - Макрообъект. - Текст : электронный. - Сведения доступны 

также на CD-ROM  

  

Развитие иноязычной компетентности аспирантов технического университета: 

теоретико-методический аспект : (на примере изучения дисциплины "Иностранный язык") 

: учебно-методическое пособие / О. В. Лешер, Л. И. Антропова, А. В. Сарапулова и др. ; 

МГТУ. - Магнитогорск : МГТУ, 2016. - 1 электрон. опт. диск (CD-ROM). -URL: 

https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=57.pdf&show=dcatalogues/1/112988

1/57.pdf&view=true . - Макрообъект. - Текст : электронный.  

  

Южакова, Ю. В. Professional English : практикум / Ю. В. Южакова, Л. С. Полякова ; 

Магнитогорский гос. технический ун-т им. Г. И. Носова. - Магнитогорск : МГТУ им. Г. И. 

Носова, 2019. - 1 CD-ROM. - Загл. с титул. экрана. - URL : 

https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=4054.pdf&show=dcatalogues/1/1533

547/4054.pdf&view=true (дата обращения: 25.09.2020). - Макрообъект. - Текст : 

электронный. - Сведения доступны также на CD-ROM  

  

Немецкий язык  

Антропова, Л. И. Перевод как вид профессиональной коммуникативной 

деятельности. Практикум по переводу научно-технических текстов на английском, 

немецком и французском языках для студентов вузов : практикум / Л. И. Антропова, Т. Ю. 

Залавина, Н. В. Дёрина ; Магнитогорский гос. технический ун-т им. Г. И. Носова. - 

Магнитогорск : МГТУ им. Г. И. Носова, 2019. - 1 CD-ROM. - Загл. с титул. экрана. - URL : 

https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3859.pdf&show=dcatalogues/1/1530

474/3859.pdf&view=true (дата обращения: 25.09.2020). - Макрообъект. - Текст : 

электронный. - Сведения доступны также на CD-ROM..  

  

Антропова, Л. И. Практикум по немецкому языку "Иностранный язык" и 

"Иностранный язык в профессиональной деятельности" ( для бакалавров, специалистов, 

магистрантов и аспирантов) / Л. И. Антропова, О. Н. Афанасьева ; МГТУ. - Магнитогорск : 

МГТУ, 2017. - 1 электрон. опт. диск (CD-ROM). - Загл. с титул. экрана. - URL: 

https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3140.pdf&show=dcatalogues/1/1136

432/3140.pdf&view=true (дата обращения: 25.09.2020). - Макрообъект. - Текст : 

электронный. - Сведения доступны также на CD-ROM  

  

Развитие иноязычной компетентности аспирантов технического университета: 

теоретико-методический аспект : (на примере изучения дисциплины "Иностранный язык") 

: учебно-методическое пособие / О. В. Лешер, Л. И. Антропова, А. В. Сарапулова и др. ; 

МГТУ. - Магнитогорск : МГТУ, 2016. - 1 электрон. опт. диск (CD-ROM). - Загл. с титул. 

экрана. - 

URL:https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=57.pdf&show=dcatalogues/1/1

129881/57.pdf&view=true (дата обращения: 25.09.2020). - Макрообъект. - Текст : 

электронный. - Сведения доступны также на CD-ROM  

  

  

  

  

 
б) Дополнительная литература:  

Английский язык  

1. . Асташова, Г. В. Master Your English : учебное пособие / Г. В. Асташова, Ю.  
  



А. Савинова, Е. В. Суворова ; МГТУ. - Магнитогорск : МГТУ, 2017. - 1 электрон. опт. диск 

(CD-ROM). - Загл. с титул. экрана. - URL: 

https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3254.pdf&show=dcatalogues/1/1137

105/3254.pdf&view=true (дата обращения: 25.09.2020). - Макрообъект. - Текст : 

электронный. - Сведения доступны также на CD-ROM.  

2. Гасаненко, Е. А. SELF-STUDY ENGLISH STEP I : учебно-методическое пособие / 

Е. А. Гасаненко, О. А. Лукина, Ю. В. Южакова ; МГТУ. - Магнитогорск : МГТУ, 2017. - 1 

электрон. опт. диск (CD-ROM). - Загл. с титул. экрана. - URL: 

https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3413.pdf&show=dcatalogues/1/1139

836/3413.pdf&view=true (дата обращения: 25.09.2020). - Макрообъект. - Текст : 

электронный. - ISBN 978-5-9967-1037-9. - Сведения доступны также на CD-ROM  

3. Дёрина, Н. В. Grammar Bank . практикум. Part I / Н. В. Дёрина, Т. А. Савинова ; 

МГТУ. - Магнитогорск : МГТУ, 2018. - 1 электрон. опт. диск (CD-ROM). - Загл. с титул. 

экрана. - На тит. л. сост. указаны как авт. - URL: 

https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3437.pdf&show=dcatalogues/1/1514

260/3437.pdf&view=true (дата обращения: 25.09.2020). - Макрообъект. - Текст : 

электронный. - Сведения доступны также на CD-ROM.  

  

Немецкий язык  

1. Немецкий язык в диалогах : методическая разработка по немецкому языку для 

студентов всех факультетов, студентов-переводчиков и аспирантов / [сост.: Л. И. Антонова, 

В. Н. Голубева, О. В. Кисель] ; МГТУ. - [2-е изд., подгот. по печ. изд. 2009 г.]. - 

Магнитогорск : МГТУ, 2017. - 1 электрон. опт. диск (CD-ROM). - Загл. с титул. экрана. - 

URL: 

https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=2963.pdf&show=dcatalogues/1/1134

857/2963.pdf&view=true (дата обращения: 25.09.2020). - Макрообъект. - Текст : 

электронный. - Сведения доступны также на CD-ROM.  

2. Дубских, А. И. Prüfen Sie Ihre Kenntnisse : практикум / А. И. Дубских, С. В. 

Харитонова ; МГТУ. - Магнитогорск : МГТУ, 2017. - 1 электрон. опт. диск (CD-ROM). - 

Загл. с титул. экрана. - Текст рус., нем. - URL: 

https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3407.pdf&show=dcatalogues/1/1139

715/3407.pdf&view=true (дата обращения: 25.09.2020). - Макрообъект. - Текст : 

электронный. - Сведения доступны также на CD-ROM  

Дубских, А. И. DEUTSCHE GRAMMATIK : учебное пособие / А. И. Дубских, С. В. 

Харитонова ; МГТУ. - Магнитиогорск : МГТУ, 2018. - 1 электрон. опт. диск (CD-ROM). - 

Загл. с титул. экрана. - URL: 

https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3436.pdf&show=dcatalogues/1/1514

259/3436.pdf&view=true (дата обращения: 25.09.2020). - Макрообъект. - Текст : 

электронный. - Сведения доступны также на CD-ROM  

   
в) Методические указания:  

Антропова, Л. И. Перевод как вид профессиональной коммуникативной 

деятельности. Практикум по переводу научно-технических текстов на английском, 

немецком и французском языках для студентов вузов : практикум / Л. И. Антропова, Т. Ю. 

Залавина, Н. В. Дёрина ; Магнитогорский гос. технический ун-т им. Г. И. Носова. - 

Магнитогорск : МГТУ им. Г. И. Носова, 2019. - 1 CD-ROM. - Загл. с титул. экрана. - URL : 

https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3859.pdf&show=dcatalogues/1/1530

474/3859.pdf&view=true (дата обращения: 25.09.2020). - Макрообъект. - Текст : 

электронный. - Сведения доступны также на CD-ROM.  

  

Развитие иноязычной компетентности аспирантов технического университета: 

теоретико-методический аспект : (на примере изучения дисциплины "Иностранный  

  



язык") : учебно-методическое пособие / О. В. Лешер, Л. И. Антропова, А. В. Сарапулова и 

др. ; МГТУ. - Магнитогорск : МГТУ, 2016. - 1 электрон. опт. диск (CD-ROM). -URL: 

https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=57.pdf&show=dcatalogues/1/112988

1/57.pdf&view=true . - Макрообъект. - Текст : электрон-ный  

  

     
г) Программное обеспечение и Интернет-ресурсы:  

  

     

Программное обеспечение  

 
Наименование ПО № договора  Срок действия лицензии  

 

 MS Windows 7 

Professional(для 

классов)  

Д-1227-18 от 08.10.2018  11.10.2021  

 

 MS Office 2007 

Professional  
№ 135 от 17.09.2007  бессрочно  

 

 7Zip  свободно распространяемое 

 

бессрочно   

 FAR Manager  свободно распространяемое бессрочно   

     
Профессиональные базы данных и информационные справочные системы  

 Название курса  Ссылка   

Поисковая система Академия Google (Google 

Scholar)  
URL: https://scholar.google.ru/  

  

 Национальная информационно-аналитическая 

система – Российский индекс научного 

цитирования (РИНЦ)  

URL: 

https://elibrary.ru/project_risc.asp  

 

 Электронная база периодических изданий East 

View Information Services, ООО «ИВИС»  
https://dlib.eastview.com/  

 

9 Материально-техническое обеспечение дисциплины (модуля)  

     
Материально-техническое обеспечение дисциплины включает:  

  

Учебные аудитории для проведения практических занятий, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации: Доска, 

мультимедийный проектор, экран.  

Помещения для самостоятельной работы обучающихся: персональные компьютеры 

с пакетом MS Office, выходом в Интернет и с доступом в электронную 

информационно-образовательную среду университета.  

Помещение для хранения и профилактического обслуживания учебного 

оборудования: стеллажи для хранения учебно-наглядных пособий и учебно-методической 

документации  

  

  

  

  
 


